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Ett barn är fött på denna dag
Andantep

Julsang från medeltiden
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Ett barn är fött på denna dag 
 
Julsång från medeltiden 
 
1 Ett barn är fött på denna dag, 
 Så var Guds välbehag. 
 Det föddes av en jungfru skär, 
 Guds son det barnet är. 
 Här vilardu, i ring het klädd, 
 På fattigdomens bädd. 
 Välkommen var, o Herre kär! 
 Vår gäst du vorden är. 
 
2 Om världen ännu större var, 
 Av guld och pärlor klar, 
 Så vore den dock allt förklen 
 Till säng åt dig allen. 
 Här vilardu, i ring het klädd, 
 På fattigdomens bädd. 
 Välkommen var, o Herre kär! 
 Vår gäst du vorden är. 
 
Den Svenska Psalmbok en, 63:2,10 
(efter Martin LUTHER, 1535) 
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Ett barn är fött på denna dag 
 
Julsång från medeltiden Weihnachtslied aus dem Mittelalter
  
 
1 
Ett barn är fött på denna dag,  Ein Kind ist geboren auf diesen Tag, 
Så var Guds välbehag.  so war Gottes Wohlgefallen. 
Det föddes av en jungfru skär, Es wurde geboren von einer Jungfrau zart. 
Guds son det barnet är.  Gottes Sohn das Kind ist. 
Här vilardu, i ring het klädd,    Hier weilest Du in Dürftigkeit gekleidet. 
På fattigdomens bädd.   Auf der Armut Bett. 
Välkommen var, o Herre kär!  Willkommen sei, o Herre lieb! 
Vår gäst du vorden är.   Unser Gast Du geworden bist. 
 
2 
Om världen ännu större var,  Ob die Welt noch größer wär, 
Av guld och pärlor klar,  von Gold und Perlen klar, 
Så vore den dock allt förklen  so würde sie doch viel zu klein 
Till säng åt dig allen.   als (zum) Bett für Dich allein. 
Här vilardu, i ring het klädd,    Doch weilest Du, in Geringheit gekleidet. 
På fattigdomens bädd.   
Välkommen var, o Herre kär! 
Vår gäst du vorden är. 
 
 
Den Svenska Psalmboken, 63:2,10 
(efter Martin LUTHER, 1535) nach ... 
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